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saMdBa- bauiwga`a(taa maapak: gauJrataI 
Intelligibility in Context Scale (ICS): Gujarati  

(McLeod, Harrison, & McCormack, 2012) 
 Translated by: Urvi Dave, NAATI accredited translator for Australian Multi Lingual Services, Australia, 2013 

  

baaLaknauM naama (Child’s name):    

baaLaknaI Jnma taarIKa (Child’s date of birth): baaLaknaI jaita (Male/Female):  

BaaYaaAao (Language(s) spoken):   

AaJnaI taarIKa (Current date):  baaLaknaI ]Mmar (Child’s age):  

Farma Barnaar vyai>tanauM naama (Person completing this form):   

baaLak saaqaonaao saMbaMQa (Relationship to child):   

naIcaonaa pa`enaao tamaaraM baaLaknaI baaolaInao JudaM JudaM laaokao koTlauM samaP Sako Co tao baabatamaaM Co. naIcaonaa pa`enaaonaao ]<ar AapataI vaKatao paaClaaM 
Aok maihnaanaao ivacaar krSaao. drok pa`ena maaTo Aok AaMkDaMnaI frtao gaaoLa daorSaao.  
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your child’s speech over the past month 
when answering each question. Circle one number for each question.) 

 hMmaoSaaM 
(Always) 

maaoTaBaagao 
(Usually) 

>yaarok 
(Sometimes) 

BaagyaoJ 
(Rarely) 

>yaaroya naihM 
(Never) 

1. tamao tamaaraM baaLaknao samajao Cao? 
(Do you understand your child1?) 

5 4 3 2 1 

2. tamaaraM tartanaaM sagaaM tamaaraM baaLaknao samaJo Co? 
(Do immediate members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

3. tamaaraM dUrnaaM sagaaM tamaaraM baaLaknao samaJo Co? 
(Do extended members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

4. tamaaraM baaLaknaaM ima~aao tamaaraM baaLaknao samaJo Co? 
(Do your child’s friends understand your child?) 

5 4 3 2 1 

5. baIjaM AaoLaKaItaaMAao tamaaraM baaLaknao samaJo Co? 
(Do other acquaintances understand your child?) 

5 4 3 2 1 

6. tamaaraM baaLaknaaM iSaxakao tamaaraM baaLaknao samaJo Co? 
(Do your child’s teachers understand your child?) 

5 4 3 2 1 

7. AjaNyaaM laaokao tamaaraM baaLaknao samaJo Co? 
(Do strangers2 understand your child?) 

5 4 3 2 1 

kula saMKyaa (TOTAL SCORE) =  /35     

saroraSa kula saMKyaa (AVERAGE TOTAL SCORE) =  /5     
1 Aa maapaNaImaaM baaLaknao badlao PvanasaaqaI maUkI taonao pauKtavayanaaM vyai>tanaI baaolavaanaI xamataaM maapavaa maaTo ]payaaogamaaM la{ Sakaya.  
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.) 

2 AjaNyaaM laaokaonao badlao AaoLaKaItaaM na haoya taovaaM laaokao Aovaao Sabdpa`yaaoga paNa krI Sakaya Co. (The term strangers may be changed to unfamiliar people) 
 

saMdBa- bauiwga`a(taa maapaknaI Aa AavaRi<anaI nakla krI Sakaya Co. (This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.) 
Intelligibility in Context Scale is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs 3.0 Unported License.  
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